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The paper deals with
the problem of reflection in the linguistic consciousness of scribes
translating into Church Slavonic. Possible difficulties of description of such
cases are shown through examples.

 nikolaevan_elmanuscript2014 (769.29 kB)

Ñîîáùåñòâî "Ïèñüìåííîå íàñëåäèå"

https://textualheritage.org Ðàáîòàåò íà Joomla! Ñîçäàíî: 17 April, 2024, 08:17


